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Input from UNINETT Norid AS on country/territory names to DAG, V.3 
UNINETT Norid AS, the Norwegian registry for .no,  has with interest read the changes that have been made in DAG, Version 2, Module 2, Evaluation Procedures, with regard to geographical names. 

We recognize the enormous amount of work that ICANN staff has accomplished in trying to bring together all the separate public input, but we still do not see our main concerns reflected in the changes of this third draft. 

We still don’t see that the principle set forward by ccNSO council in Los Angeles, 31st October 2007 and repeated twice after that in the input from the ccNSO to the DAG has been taken into account. 

This principle states that all country names and territory names are ccTLDs – not gTLDs. As the ccNSO council states yet again in their input to the third version of the DAG: "... to allow the “given names” of countries to be defined as generic (and this delegated as gTLDs), is illogical and incompatible with any normal understanding of the term generic." 
We fully support the input made by ccNSO, latest the input from ccNSO Council posted 6th July and  request that it ccNSO is given serious consideration when revising the DAG, v3. 
We would also like to comment on item 2.1.1.4 of the DAG. Here the definition of which strings are counted as country names have been changed significantly. While we understand the desire for a defined list, the basic problem of a list is that it can be circumvented or may not cover what was intended by the broader definitions of a "meaningful representation". 

To highlight this, we have used an example known to us. The two islands of Svalbard and Jan Mayen have a common code (.sj) in the ISO-3166-1. Jan Mayen is part of Norwegian territory, and Norwegian laws apply, while Svalbard (also known as Spitsbergen) is regulated by an international treaty with more than 40 signatories. 
The previous DAG definition of what is deemed to be a meaningful representation of a country or territory name covered: the name of the country or territory, a part of the name denoting the country or territory and a short-form designation for the name that is recognizable and denotes the country or territory, all of them in any language. Under this definition a string that matches Svalbard and Jan Mayen, Svalbard, Jan Mayen, and SJM or other abbreviations in any language would have the protection given to a country name. 

As far as we can see, the current formulation proposed for defining country names does not cover the same terms that were protected by the earlier definition of “meaningful representation”. The string Svalbard and Jan Mayen will still be considered to be a territory name, but the strings Svalbard and Jan Mayen separately do not receive the same protection. Nor would the new definition protect meaningful abbreviations, except for SJM should such abbreviations exist. 
Svalbard and Jan Mayen is merely one example of a country/territory that experiences problems with the new definition. Bouvet Island (.bv) is another, and we are certain that there are more examples that we are not familiar with, and some of them are probably not participating in the ICANN process. This illustrates the problem with using a defined list instead of the broader definition used in the earlier versions of the DAG.

We therefore request that the previous definition of "meaningful representation" of a country or territory name is reinstated and expanded according to the comments made from the ccNSO in their input in April 2009.

